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2009 zeigt ALNO, wie man internationale Trends weiterentwickeln kann. Unsere grifflose Küche STARLINE 
setzt neue Zeichen im Design – mit bestechend klaren Linien, edlen Materialien und cleverer Funktionalität. 
Dazu wird die Palette der Neuheiten 2009 von neuen Farben und Materialien sowie durch hochwertige  
Innenausstattungen geprägt. Denn auch das macht die Küchen von ALNO einzigartig: die besondere Liebe 
zum Detail und die Sorgfalt in der Verarbeitung. So machen wir den Unterschied.

In 2009, ALNO will  demonstrate how to enhance international trends. Our handleless STARLINE kitchen sets 
new standards in design – with impressive clear lines, elegant materials and intelligent functions. The range 
of innovations for 2009 will be characterised by new colours and materials as well as high-quality interiors. 
After all, this is what makes ALNO kitchens unique: the particular attention to detail and the truly remarkable 
workmanship, this is how we make a difference.

ALNO s’apprête à montrer en 2009 quelle sera l’évolution des tendances internationales. Notre cuisine sans 
poignée STARLINE révolutionne le design – avec des lignes épurées séduisantes, des matériaux nobles et des 
fonctionnalités astucieuses. De plus, l’éventail des nouveautés 2009 sera marqué par de nouveaux coloris et 
de nouveaux matériaux ainsi que des aménagements intérieurs haut de gamme. Car c’est aussi ce qui rend 
les cuisines ALNO uniques : l’amour du détail et le soin particulier apportés à la finition. C’est en tout cas comme 
cela que nous la créons différence.

In 2009 laat ALNO zien hoe internationale trends verder ontwikkeld kunnen worden. Onze greeploze keuken 
STARLINE zet nieuwe accenten in design – met een overtuigend, helder lijnenspel, luxe materialen en slimme 
functionaliteit. Het keukenprogramma 2009 staat geheel in het teken van nieuwe kleuren, materialen en een 
hoogwaardige binneninrichting. Want dat maakt de keukens van ALNO nu juist uniek: de bijzondere aandacht 
voor het detail en de uiterst zorgvuldige afwerking. Zo maken wij het verschil.

En 2009 ALNO demuestra cómo se pueden seguir desarrollando tendencias internacionales. Nuestra cocina 
sin tirador STARLINE marca nuevas tendencias de diseño con sus cautivadoras líneas, materiales nobles y 
funcionalidad inteligente. La gama de novedades 2009 se caracteriza por nuevos colores y materiales, así 
como por equipamientos interiores de alta calidad. Las características que hacen que las cocinas de ALNO 
sean únicas son: el especial amor por el detalle y el cuidado en el acabado. Así marcamos la diferencia.

Nel 2009 ALNO mostra la sua capacità di sviluppare tendenze internazionali. La nostra cucina senza maniglie
STARLINE esplora nuovi segni nel design – con linee chiare e seducenti, materiali pregiati e funzionalità  
intelligente. La gamma delle novità 2009 si arricchisce inoltre di nuovi colori e materiali nonché di accessori 
di alta qualità per gli spazi interni. Ma c'è dell'altro che conferisce alle cucine ALNO il loro carattere esclusivo: 
l'amore speciale per il dettaglio e la precisione nella lavorazione. È in questo modo che facciamo la differenza. 
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STARLINE auf einen Blick

STARLINE at a glance

STARLINE d’un seul coup d’œil 

STARLINE overzicht

STARLINE en breve

STARLINE in sintesi

ALNO STARLINE. Die neue grifflose Küche fasziniert mit einzigartiger 
Gestaltung: Front und Eingriff sind einheitlich in Farbe und Material. 
So stört nichts die Klarheit der Linie. Der Einbau von Elektrogeräten  
1  erfolgt ohne Kompromisse in der Linienführung. Durch ein LED-
Lichtband 2  lassen sich die umlaufenden Griffmulden 3 , die als  
Kontrast oder in Edelstahl-Optik geplant werden können, dezent 
betonen. Unterschränke und Vitrinen sowie Hänge- und Seiten- 
schränke sind in einheitlichem Design beliebig kombinierbar. Hoch- 
wertige Einsätze bringen individuelle Struktur ins Innenleben. Mit 
diskreten Innenschubkästen 4  bleibt das Frontbild geschlossen. 
 
ALNO STARLINE. The new handleless kitchen is fascinating with 
its unique design: the front and recess area are uniform in colour  
and material so that nothing interrupts the clarity of the design.  
Appliances 1  can be installed without compromising the kitchen's 
lines. LED lighting 2  can be used to subtly highlight the grip re- 
cesses 3  which are also available in contrasting colours or in a 
stainless steel-effect. Base and display units, as well as wall and 
tall units can be combined to create a uniform design. High-quality 
inserts add an individual structure to interiors and discrete internal 
drawers 4  keep the external lines intact.

ALNO STARLINE. La nouvelle cuisine sans poignée fascine par 
son agencement unique : la façade et la gorge de préhension sont 
réalisées dans la même couleur et le même matériau. Ainsi, rien ne 
vient perturber la pureté des lignes. Les gorges de préhension pour 
les îlots 1  sont également réalisables dans une couleur contrastée 
ou avec un aspect inox. Elles peuvent être soulignées discrètement 
par une bande lumineuse à LED 2 . D’innombrables combinaisons de 
meubles bas et de vitrines ainsi que de meubles hauts et d’armoires 
sont réalisables dans le même design. Des équipements haut de 
gamme permettent de structurer individuellement la cuisine. L’aspect 
de la façade est entièrement préservé grâce à des tiroirs intérieurs 
discrets 3 . Le montage des appareils ménagers 4  s’effectue sans 
compromettre l’esthétique des lignes. 

ALNO STARLINE. De nieuwe greeploze keuken fascineert door de 
unieke vormgeving: zowel frontdecor als greeplijst zijn uniform in 
kleur en materiaal. Zo wordt de duidelijke belijning niet verstoord.
Inbouwapparatuur 1  is integreerbaar zonder afbreuk te doen aan 
de belijning. Een smalle LED-lichtband zorgt hier voor het juiste 
accent 2 . De omlopende greeplijsten 3  kunnen ook worden uitge-
voerd in contrastdecor of rvs-optiek. Onderkastjes en vitrines, 
boven- en zijkastjes in hetzelfde design zijn volledig vrij combineer-
baar. Hoogwaardige kastindelingen zorgen voor individuele structuur. 
Door de discrete binnenlades 4  blijft het front één gesloten geheel. 

ALNO STARLINE. La nueva cocina sin tirador fascina por su diseño 
único. El frente y el uñero están confeccionados en el mismo color  
y material. De esta forma la claridad de líneas es total. La instalación 
de electrodomésticos 1  se consigue sin comprometer en absoluto 
el lenguaje de líneas. Mediante una cinta luminosa de LED 2  puede 
resaltar la línea del uñero 3 , el cual puede ser planificado en distinto 
color al del frente o en diseño de acero inoxidable. Muebles bajos y 
vitrinas, así como muebles de colgar y columna pueden ser combi-
nados como se quiera manteniendo siempre un diseño uniforme. Los 
organizadores de alta calidad permiten una estructura individual de la 
vida interior. Con sus discretos cajones interiores 4 , el aspecto del 
frente no se ve alterado.

ALNO STARLINE. La nuova cucina senza maniglie affascina con il 
suo esclusivo design. Facciate e maniglie a gola sono omogenee nel 
colore e nel materiale. Nulla può contrastare la chiarezza della linea. 
Le maniglie a gola su tutta la lunghezza 1  possono essere scelte 
anche in colore a contrasto o tipo acciaio inox. Per metterle in risalto 
con discrezione è disponibile una striscia luminosa a LED 2 . Basi e 
vetrine come pure pensili e colonne dal design omogeneo sono  
abbinabili a piacere. Scomparti di alta qualità consentono di orga-
nizzare gli spazi interni in modo personalizzato. Grazie alla discre-
zione dei cassetti interni 3  l'estetica delle facciate rimane compatta. 
L'incasso degli elettrodomestici 4  non compromette la linearità 
dell'insieme. 
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Hochglanz weiß
high-gloss white
blanc ultra brillant
hoogglans wit 
blanco alto brillo
bianco lucido

ALNOSTAR HIGHLINE

Pur und elegant. Oberflächen aus Hochglanz-Lack in vier brillanten 
Farben unterstreichen die puristische Klarheit des Designs. Der Look 
beeindruckt durch zeitlose Eleganz, die zugleich robust und langlebig 
ist.

Pure and elegant. High-gloss lacquer surfaces in four stylish colours 
emphasise the clarity and purity of the design of ALNOSTAR HIGHLINE. 
Not only does the kitchen exude a timeless elegance, but is also 
strong and durable.

Pur et élégant. Les surfaces vernies ultra brillantes déclinées en 
quatre couleurs éclatantes soulignent la limpidité toute en sobriété du 
design. Le look impressionne à la fois par son élégance intemporelle 
et son côté solide et durable.

Puur en elegant. Oppervlakken in hoogglans lak in vier briljante kleuren 
onderstrepen de strakke vormgeving. Dit concept overtuigt door 
tijdloze elegantie en is tegelijkertijd sterk en duurzaam. 

Puro y elegante. Superficies en lacado alto brillo en cuatro colores 
acentúan la claridad purista del diseño. El aspecto impresiona gracias 
a la elegancia imperecedera que resulta al mismo tiempo robusta y 
duradera.

Pura ed elegante. Superfici laccate lucide in quattro brillanti colori 
sottolineano la chiarezza di linee del design puristico. Robusta e di
lunga durata, la cucina si impone all'attenzione con un look dall' ele- 
ganza intramontabile.
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Wildeiche
wild oak
chêne sauvage
wildeik 
roble natural
quercia selvatica

ALNOSTAR NATURELINE

Warm und natürlich. Die furnierte Front mit waagerechter Struktur 
strahlt Natürlichkeit und wohnliche Wärme aus. In zwei Holztönen eignet 
sie sich ideal für Küchen mit offenem Übergang zum Wohnbereich.

Warm and natural. The veneered front with horizontal structure 
portraits naturalness and a pleasant warmth. Available in two types  
of wood, it is ideal for kitchens that open up to living areas. 

Chaud et naturel. La façade plaquée avec structure horizontale ray-
onne de naturel et de chaleur conviviale. Déclinée en deux essences 
de bois, elle convient parfaitement aux cuisines ouvertes.

Warm en natuurlijk. Het frontdecor in fineer met horizontale struc-
tuur straalt natuurlijkheid en behaaglijke warmte uit. In twee hout-
soorten is dit het ideale frontdecor voor open keukens. 

Cálida y Natural. El frente chapado con veta horizontal desprende 
naturalidad y confortable calidez. En dos tipos de madera, resulta ideal 
para cocinas con espacio abierto hacia la zona de la sala de estar.

Calda e naturale. La facciata ad impiallacciatura orizzontale emana 
naturalezza e calore accogliente. Disponibile in due colori legno, è 
ideale per le cucine con accesso diretto all'area soggiorno.
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steingrau
stone grey
gris pierre
steengrijs 
gris piedra
grigio pietra

ALNOSTAR SMARTLINE

Vielfältig und modern. Die Oberflächen mit hochwertiger Beschich-
tung aus Melaminharz wirken funktionell und edel zugleich. Vier Uni-
Farben und zwei Holz-Dekore erlauben zahlreiche Variationen und 
sind äußerst pflegeleicht. 

Versatile and modern. Surfaces with high-quality melanin resin 
coatings are as elegant as they are practical. Four universal colours 
and two wood finishes allow numerous variations and are also very 
low-maintenance.

Variées et modernes. Les surfaces au revêtement haut de gamme 
en résine mélaminée sont à la fois nobles et fonctionnelles. Quatre 
couleurs unies et deux décors de bois autorisent de nombreuses 
variations et sont extrêmement faciles à entretenir.

Veelzijdig en modern. De oppervlakken met hoogwaardige mela-
minebekleding zijn functioneel en hebben toch een luxe uitstraling. 
Vier kleuren en twee houtdecors leveren talloze variaties op en zijn 
uiterst onderhoudsvriendelijk.

Versátil y moderno. Las superficies con revestimiento de alta calidad 
en estratificado presenta un aspecto funcional a la par que elegante. 
Cuatro colores lisos y dos diseños de madera permiten numerosas 
combinaciones y son muy fáciles de limpiar.

Versatile e moderna. Le superfici con rivestimento in resina melami-
nica di alta qualità sono funzionali e raffinate al tempo stesso. Quattro 
tinte unite e due colori legno consentono innumerevoli variazioni e 
sono estremamente facili da pulire. 
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Hochglanz nuss
high-gloss nut
couleur noisette ultra brillante
hoogglans noten 
nogal alto brillo
noce lucido

ALNOART WOODGLAS

Glas mit Nuss. Die in Aluminium gefassten Glasfronten sind rück-
seitig mit durchlaufenden Maserungen in der neuen Farbe Nuss  
bedruckt. Eine Optik von einzigartigem Glanz, auch beim beleuchteten 
Funktionsbord mit Glasrückwand in Magnolienweiß und Nuss.

Glass and nut effect. The aluminum framed glass fronts feature a 
grain print behind the glass in the new nut effect finish. This creates 
an unique glossy look, which is also available as illuminated shelving 
with a glass back panel in magnolia white and nut effect.  

Verre et noisette. Les façades en verre serties d’aluminium sont 
imprimées au dos avec des veinures continues de couleur noisette. 
Une esthétique à la brillance unique, y compris sur l’étagère
fonctionnelle éclairée avec paroi arrière en verre couleur blanc 
magnolia ou décor noisette.

12 | 13Innovations

Glas met noten. De in aluminium gevatte glazen fronten zijn aan  
de achterzijde bedrukt met een doorlopende houtnerfstructuur in  
de nieuwe kleur noten. Dit zorgt voor een unieke uitstraling, ook  
bij de verlichte wandplank met glazen achterwand in magnolia wit  
en noten. 

Cristal con nogal. Los frentes de cristal enmarcados en aluminio 
están impresos con vetas continuas en el nuevo color nogal. Un brillo 
único, también en la encimera iluminada con revestimiento trasero de 
cristal en blanco magnolia y nogal.

Vetro e noce. Le facciate in vetro con cornici in alluminio sono stam-
pate sul lato posteriore con venature ininterrotte nel nuovo colore noce. 
Un'estetica dalla luminosità esclusiva, anche con il ripiano funzionale 
illuminato con parete di fondo in vetro in bianco magnolia e noce.



Hochglanz schwarz/Hochglanz weiß
high-gloss black/high-gloss white
noir ultra brillant/blanc ultra brillant
hoogglans zwart/hoogglans wit 
negro alto brillo/blanco alto brillo
nero lucido/bianco lucido

ALNOGLOSS 

Hochglanz im Kontrast. Besonders edel wirkt die Hochglanz- 
Oberfläche im Kontrast von Weiß, Vanille oder dem neuen  
Magnolienweiß mit Schwarz. Die neuen Glasgriffe im Materialmix  
mit gebürsteter Edelstahl-Optik setzen einen weiteren Akzent.

High-gloss and contrast. Particularly elegant seems the glossy 
surface when white, vanilla or the new magnolia white are combined 
with black. The new glass handles in brushed stainless steel design 
represent an additional highlight.

Ultra brillance en coloris contrasté. La surface ultra brillante en  
coloris contrasté blanc, vanille ou dans le nouveau blanc magnolia 
avec du noir procure une noblesse particulière. Les nouvelles poig-
nées en verre avec aspect inox poli créent une nouvelle sensation.

Hoogglans in contrast. Bijzonder luxe uitstraling door de afwerking 
in hoogglans wit, vanille of het nieuwe magnoliawit in contrast met 
zwart. De nieuwe glazen handgrepen in geborsteld edelstaaloptiek 
maken het geheel af.

Contraste en alto brillo. La superficie de alto brillo ofrece un aspecto 
especialmente elegante en contraste blanco y vainilla o el nuevo 
blanco magnolia con negro. Los nuevos tiradores de cristal en diseño 
de acero inoxidable añaden un toque de clase.

Lucentezza in contrasto. La superficie lucida crea un effetto parti-
colarmente raffinato con il contrasto dei colori bianco, vaniglia o del 
nuovo bianco magnolia con il nero. Le nuove maniglie in vetro e tipo 
acciaio inox spazzolato aggiungono un altro tocco di classe. 
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Hochglanz Edelnuss-Nachbildung
high-gloss walnut effect
décor noyer ultra brillant
hoogglans decor-edelnoten     
diseño nogal alto brillo
tipo noce pregiato lucido
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ALNOCHIC

Glänzende Edelnuss. Die Schichtstoff-Front zeigt in der neuen quer 
gemaserten Edelnuss-Nachbildung, wie gut Holz-Optik und Hoch-
glanz harmonieren – auch mit neuen Griffvarianten in Edelstahl-Optik.

Glossy walnut effect. The laminate front in the new horizontal walnut 
grain effect demonstrates just how well wood designs and gloss work  
together – even with the new range of handles in stainless steel. 

Noyer brillant. La façade en stratifié à veinures horizontales façon
noyer, est l’illustration de l’excellente compatibilité entre les aspects
bois et les matériaux ultra brillants – y compris avec les nouvelles 
variantes de poignées aspect inox.

Glanzend edelnoten. Het kunststof front met de nieuwe, horizon-
tale nerfstructuur van decor-edelnoten laat zien hoe goed hout en 
hoogglans bij elkaar passen – ook met de nieuwe greepvariant  in 
edelstaaloptiek.

Nogal brillante. El frente laminado en el nuevo diseño de nogal con 
vetas horizontales muestra lo bien que se puede combinar el diseño 
de madera y el alto brillo – también con nuevas variedades de tiradores 
en acero inoxidable.

Noce pregiato lucido. La facciata in laminato lucido nel nuovo tipo 
noce pregiato con venature orizzontali mostra come l'effetto legno si 
accordi armoniosamente con il lucido – anche con le nuove varianti  
di maniglie tipo acciaio inox. 



Carboneiche/Hochglanz weiß
carbon oak/high-gloss white
chêne carbone/blanc ultra brillant
carboneik/hoogglans wit
roble carbón/blanco alto brillo
quercia scuro/bianco lucido
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ALNOCLASS 
   
Carboneiche mit ALNOSIGN in Hochglanz weiß. In Kombination 
mit weißen Hochglanz-Flächen wirkt die matt lackierte Echtholzfront 
in Carboneiche besonders warm und natürlich. Neue Griffleisten in 
Edelstahl-Optik betonen die horizontale Geradlinigkeit.

Carbon oak with ALNOSIGN in high-gloss white. Combined with 
white high-gloss surfaces, the matt real wood front in carbon oak 
comes across as particularly warm and natural. New handle strips  
in stainless steel design emphasise the horizontal lines.

Chêne carbone avec ALNOSIGN en blanc ultra brillant. Associée 
aux surfaces ultra brillantes, la façade en bois véritable chêne carbone 
laquée mat produit un effet particulièrement chaud et naturel. De 
nouvelles poignées profilées à l’aspect inox soulignent la ligne 
horizontale.

Carboneik met ALNOSIGN in hoogglans wit. In combinatie met 
een afwerking in hoogglans wit zorgt het mat gelakte massief houten 
front uitgevoerd in carboneik voor een bijzonder warme en natuurlijke 
uitstraling. Nieuwe greeplijsten in edelstaaloptiek onderstrepen de 
horizontale strakke belijning.

Roble carbón con ALNOSIGN en blanco alto brillo. En combina-
ción con superficies de alto brillo blancas, el frente lacado mate de 
madera en roble carbón presenta un aspecto especialmente cálido y 
natural. Los nuevos tiradores horizontales integrados en color acero 
inoxidable acentúan la rectitud de las líneas horizontales.

Quercia scuro con ALNOSIGN in bianco lucido. In combinazione 
con le superfici bianche lucide, la facciata impiallacciata e laccata 
opaca in quercia scuro trasmette una forte sensazione di calore e 
genuinità. Nuove maniglie a listello tipo acciaio inox mettono in 
risalto la linearità orizzontale dell'insieme. 



Wildeiche
wild oak
chêne sauvage
wildeik  
roble natural
quercia selvatica

ALNOSQUARE 

Klassiker in Wildeiche. In breite massive Rahmen gefasst, interpre-
tiert die furnierte Front in Wildeiche den Holzklassiker auf moderne 
Art. Kleine Asteinschlüsse machen die Struktur noch natürlicher und 
lebhafter.

A wild oak classic. Wide solid wood frames, with veneered panels 
in wild oak represent the wooden classic in a modern manner. Small 
knots make the structure even more natural and lively.

Classique en chêne sauvage. Prise dans de larges cadres massifs, 
la façade plaquée en chêne sauvage réinterprète le classique en bois 
de manière moderne. La présence de petits nœuds rendent la structure 
encore plus naturelle et vivante.

Klassieker in wildeik. Omgeven door een breed, massief kader en 
uitgevoerd in wildeik fineer is dit de moderne interpretatie van de 
bekende klassieker. Ingesloten knoesten zorgen voor een nog natuur-
lijkere en levendigere houtlook.

Un clásico en roble natural. Enmarcados en anchos marcos ma-
cizos, el frente chapado de roble natural interpreta los clásicos de 
madera de forma moderna. Pequeños nudos hacen que la estructura 
resulte más natural y viva.

Classica in quercia selvatica. La facciata impiallacciata in quercia 
selvatica con larga cornice in massello interpreta in chiave moderna 
un classico del legno. Le piccole nodosità rendono l'impiallacciatura 
ancora più naturale e vivace.
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Innovations

magnolienweiß
magnolia white
blanc magnolia
magnoliawit
blanco magnolia
bianco magnolia

ALNOjet

Pflegeleicht in Magnolienweiß. Die glatte Schichtstoff-Front erstrahlt 
jetzt auch in Magnolienweiß, die abgerundeten Metallgriffe in Chrom-
glanz bilden einen reizvollen Kontrast zur matten Oberfläche.

Easy-care in magnolia white. The smooth laminate front now 
radiates in magnolia white while the rounded metal handles in  
glossy chrome form a charming contrast to the matt surface finish.

Facile d’entretien en blanc magnolia. La façade stratifiée lisse  
possible désormais aussi en blanc magnolia et les poignées métal-
liques arrondies en brillant chromé forment un contraste séduisant 
avec la surface mate.

Onderhoudsvriendelijk in magnoliawit. Het gladde kunststof front 
is nu ook leverbaar in magnoliawit, de afgeronde metalen grepen 
glanzend chroom vormen een fraai contrast met het matte oppervlak.

Fácil de limpiar en blanco magnolia. El frente laminado liso res-
plandece ahora también en blanco magnolia, mientras los tiradores 
metálicos redondeados cromados brillantes forman un contraste 
seductor con la superficie mate.

Facile da pulire in bianco magnolia. La facciata in laminato liscio 
risplende ora anche in bianco magnolia, mentre le maniglie in metallo, 
dagli angoli arrotondati e cromate lucide, creano un affascinante 
contrasto con la superficie opaca.
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Sandahorn-Nachbildung
sand acorn effect
décor érable sable
decor-zandahorn  
diseño arce
tipo acero sabbia
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ALNOPLAN

Trend in Sandahorn. Die quer verlaufende Holzprägung der direkt-
beschichteten Front in Sandahorn ahmt die Haptik von Holz nach. 
Der Apothekerschrank in der neuen Breite von 45 cm verfügt über 
Stäbe zur individuellen Aufteilung der Einhängekörbe.

Trend in sand acorn. The horizontal wood design on the direct coated 
front in sand acorn has a similar feel to wood. The pull out larder unit, 
in a new width of 45 cm, uses dividers to allow the individual division 
of basket compartments.

Tendance en érable sable. L’optique de veinure bois horizontaux, 
coloris érable sable sur cette façade mélanimée imite le toucher du 
bois. L’armoire coulissante conçue avec la nouvelle largeur de 45 cm 
dispose de barres permettant une répartition individuelle des paniers.

Trend in zandahorn. de horizontale houtstructuur van het gecoate 
front in zandahorn zorgt voor een expressieve houtuitstraling. De 
apothekerskast in de nieuwe breedte van 45 cm is uitgevoerd met 
verdelers voor een individuele indeling van de hangmandjes. 

Tendencia en arce. La caracterización de madera de arce con veta 
horizontal del frente laminado imita el tacto de la madera. El armario 
extraíble en la nueva anchura de 45 cm dispone de separadores para 
una distribución individual de los cestos.

Acero sabbia di tendenza. L'effetto legno ad andamento orizzon-
tale della facciata in laminato acero sabbia riproduce la gradevolezza 
tattile del legno. L'armadio estraibile tipo farmacia nella nuova 
larghezza di 45 cm dispone di barre per personalizzare la suddivi-
sione dei cestelli. 
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Für alle Fronten und Farben bietet ALNO die richtigen Gestaltungselemente: Korpusse passend zu den  
Programmen, farbiges Beiwerk in neuem Glanz, Arbeitsplatten mit Designkanten und eine exklusive Griffkollektion.

ALNO offers the right design elements for all fronts and colours: carcases matching to the ranges, colourful  
accessories in a new gloss, worktops with design edges and an exclusive collection of handles.

ALNO propose les éléments d’aménagement adaptés à toutes les façades et à tous les coloris : des corps de 
meubles adaptés aux modèles, des accessoires en couleur apportant une nouvelle brillance, des plans de travail avec  
chants design et une collection de poignées exclusive.

Voor alle fronten en kleuren biedt ALNO de passende vormgevingselementen: Corpussen die aansluiten bij de 
programma’s, accessoires in nieuwe kleuren, werkbladen met designrand en een exclusieve collectie hand-grepen. 

ALNO ofrece elementos de diseño adecuados para todos los frentes y colores: Cuerpos a juego con los 
diferentes frentes, complementos de colores con un nuevo brillo, encimeras con cantos de diseño y una colección 
exclusiva de tiradores.

Per tutte le facciate e per tutti i colori ALNO offre gli elementi d'arredo ideali: corpi abbinati alle diverse gamme, 
rivestimenti colorati dalla nuova lucentezza, piani di lavoro con bordi design ed un'esclusiva collezione di maniglie.

Innovations

Programmneuheiten im Überblick
Range innovations at a glance

Noviteiten in een oogopslag

Vue d’ensemble des nouveautés de la gamme

RESUMEN DE NOVEDADES
LE NOVITÀ IN SINTESI



Übersicht  Overview  Vue d’ensemble  OVERZICHT  Resumen  Panoramica  

ALNOPLAN
790 Eiche-Nachbildung schwarzbraun   
790 dark brown oak-effect
790 décor chêne brun noir
790 decor-eiken zwartbruin
790 imitación de roble marrón negro
790 tipo quercia wengè
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ALNOPLAN
789 Wildeiche-Nachbildung  
789 wild oak effect
789 décor chêne sauvage
789 decor wildeik
789 imitación roble
789 tipo quercia selvatica 

ALNOPLAN
792 Sandahorn-Nachbildung
792 sand acorn effect
792 décor érable sable
792 decor-zandahorn
792 imitación arce
792 tipo acero sabbia

ALNOPLAN
787 magnolienweiß
787 magnolia white
787 blanc magnolia
787 magnoliawit 
787 blanco magnolia
787 bianco magnolia

ALNOPLAN
791 steingrau
791 stone grey
791 gris pierre
791 steengrijs
791 gris piedra
791 grigio pietra

ALNOPLAN
788 quarzgrau
788 quartz grey
788 gris quartz
788 kwartsgrijs
788 gris cuarzo
788 grigio quarzo

Innovations

ALNOGLOSS
773 Hochglanz weiß 
773 high-gloss white
773 blanc ultra brillant
773 hoogglans wit
773 blanco alto brillo
773 bianco lucido

ALNOGLOSS
464 Hochglanz magnolienweiß
464 high-gloss magnolia white  
464 blanc magnolia ultra brillant
464 hoogglans magnoliawit
464 blanco magnolia alto brillo
464 bianco magnolia lucido

ALNOGLOSS
774 Hochglanz vanille 
774 high-gloss vanilla
774 vanille ultra brillant
774 hoogglans vanille      
774 vainilla alto brillo
774 vaniglia lucido

ALNOGLOSS
465 Hochglanz schwarz
465 high-gloss black
465 noir ultra brillant
465 hoogglans zwart 
465 negro alto brillo
465 nero lucido

ALNOlux
795 Hochglanz magnolienweiß
795 high-gloss magnolia white
795 blanc magnolia ultra brillant
795 hoogglans magnoliawit
795 blanco magnolia alto brillo
795 bianco magnolia lucido

ALNOsign
462 Hochglanz steingrau
462 high-gloss stone grey
462 gris pierre ultra brillant
462 hoogglans steengrijs
462 gris piedra alto brillo
462 grigio pietra lucido

ALNOCLASS
797 Carboneiche
797 carbon oak
797 chêne carbone
797 carboneik 
797 roble carbón
797 quercia scuro

ALNOCLASS
796 Wildeiche
796 wild oak
796 chêne sauvage
796 wildeik 
796 roble natural
796 quercia selvatica

Fronten  Fronts  Façades  Fronten  Frentes  Facciate   

ALNOJET
793 magnolienweiß
793 magnolia white
793 blanc magnolia
793 magnoliawit
793 blanco magnolia
793 bianco magnolia

ALNOchic
794 Hochglanz Edelnuss-Nachbildung  
794 high-gloss walnut effect
794 décor noyer ultra brillant
794 hoogglans decor-edelnoten 
794 imitación nogal noble alto brillo
794 tipo noce pregiato lucido



Korpusfarben  Carcase colours  Coloris corps  Corpuskleuren 
Colores de cuerpo  Colori corpo  

InnovationsÜbersicht  Overview  Vue d’ensemble  OVERZICHT  Resumen  Panoramica  30 | 31

ALNOART WOODGLAS
463 Hochglanz nuss
463 high-gloss nut effect
463 couleur noisette ultra brillante
463 hoogglans noten
463 nogal alto brillo
463 noce lucido

156 steingrau
156 stone grey 
156 gris pierre
156 steengrijs 
156 gris piedra
156 grigio pietra

157 Wildeiche-Nachbildung
157 wild oak effect
157 décor chêne sauvage
157 decor wildeik 
157 imitación roble natural
157 tipo quercia selvatica

Kunststoffausführung  Laminate  Finition en mélamine  Kunststofuitvoering  Laminado  Laminato   

359 Carboneiche
359 carbon oak
359 chêne carbone
359 carboneik 
359 roble carbón
359 quercia scuro

357 Wildeiche
357 wild oak
357 chêne sauvage
357 wildeik 
357 roble natural
357 quercia selvatica

Echtholzausführung  Real-wood  Finition placage bois  Houtuitvoering  Acabado en madera  Impiallacciati    

948 magnolienweiß glänzend 
948 magnolia white gloss
948 blanc magnolia brillant
948 magnoliawit glanzend 
948 gris cuarzo brillante
948 bianco magnolia lucido

Kunststoffausführung glänzend  Gloss laminate finish  Finition mélaminé brillant  Kunststofuitvoering glanzend      
Laminado brillante  Laminato lucido  

Lack Hochglanzausführung  High-gloss lacquer  Finition vernis ultra brillante  Hoogglans lak      
Laca alto brillo  Laccato lucido 
  

556 Hochglanz steingrau
556 high-gloss stone grey
556 gris pierre ultra brillant
556 hoogglans steengrijs 
556 gris piedra alto brillo
556 grigio pietra lucido

Kunststoffausführung glänzend  Gloss laminate finish  Finition en mélaminé brillant  Kunststofuitvoering glanzend   
Laminado brillante  Laminato lucido  

956 steingrau glänzend 
956 stone grey gloss 
956 gris pierre brillant
956 steengrijs glanzend 
956 gris piedra brillante
956 grigio pietra lucido

Beiwerk  Accessories  Accessoires  Accessoirekleuren  Complementos  Accessori  

748 Hochglanz magnolienweiß
748 high-gloss magnolia white
748 acrylique ultra brillant
748 hoogglans magnoliawit
748 blanco magnolia alto brillo
748 bianco magnolia lucido

Acryl Hochglanz  Acrylic high-gloss finish  Acrylique ultra brillant  Acryl hoogglans  Acrílico alto brillo  Polimetracrilato lucido    

ALNOsquare
799 Carboneiche   
799 carbon oak
799 chêne carbone
799 carboneik 
799 roble carbón
799 quercia scuro

ALNOsquare
798 Wildeiche
798 wild oak
798 chêne sauvage
798 wildeik 
798 roble natural
798 quercia selvatica

144 Eiche-Nachbildung schwarzbraun
144 dark brown oak-effect
144 décor chêne brun noir
144 decor-eiken zwartbruin
144 imitación de roble marrón negro
144 tipo quercia wengè



Innovations

Arbeitsplatten  Worktops  Plans de travail  Werkbladen  Encimeras  Piani di lavoro  

177 Metallbügelgriff antikschwarz
177 metal D-handle antique black
177 poignée étrier métallique noir antique
177 metalen beugelgreep antiek zwart 
177 tirador de asa metálico negro antiguo
177 maniglia in metallo nero anticato

Mehrpreis-Griffe 1  Handle surcharge 1  Poignées avec supplément 1  
Grepen tegen meerprijs 1  Tiradores con recargo 1  Maniglie con sovrapprezzo 1

176 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik, gebürstet
176 metal D-handle stainless steel look, brushed
176 poignée étrier métallique aspect inox, brossé
176 metalen beugelgreep rvs-optiek, geborsteld  
176 tirador de asa metálico en imitación de acero 
inoxidable, cepillado
176 maniglia in metallo tipo acciaio inox spazzolato

178 Metallgriff chromglanz
178 metal handle chrome gloss
178 poignée métallique brillant chromé
178 metalen greep in glanzend chroom  
178 tirador metálico cromado brillo
178 maniglia in metallo cromata lucida

179 Metallgriff Edelstahl-Optik, gebürstet
179 metal handle in brushed stainless steel design
179 poignée étrier métallique aspect inox, brossé
179 metalen beugelgreep rvs-optiek, geborsteld  
179 tirador de asa metálico en imitación de acero 
inoxidable, cepillado
179 maniglia in metallo tipo acciaio inox spazzolato

180 Metallgriff Edelstahl-Optik, gebürstet
180 metal handle stainless steel look, brushed
180 poignée étrier métallique aspect inox, brossé
180 metalen beugelgreep rvs-optiek, geborsteld 
180 tirador de asa metálico en imitación de acero 
inoxidable, cepillado
180 maniglia in metallo tipo acciaio inox spazzolato

181 Metallgriff Edelstahl-Optik, gebürstet
181 metal handle stainless steel look, brushed
181 poignée étrier métallique aspect inox, brossé
181 metalen greep rvs-optiek, geborsteld
181 tirador de asa metálico en imitación de acero 
inoxidable, cepillado
181 maniglia in metallo tipo acciaio inox spazzolato

182 Glas/Metallgriff Klarglas/Edelstahl-Optik, gebürstet
182 glass/metal clear glass/brushed stainless steel-effect
182 poignée verre translucide/métal optique inox brossé
182 glazen/metalen greep transparant glas/rvs-optiek, 
geborsteld
182 tirador de cristal y metal, diseño acero inox, cepillado
182 maniglia in vetro e metallo tipo acciaio inox spazzolato

184 Griffleiste Edelstahl-Optik, gebürstet 
184 brushed stainless steel-effect handle
184 poignée profilée optique inox brossé
184 greeplijst rvs-optiek, geborsteld
184 tirador enrasado, diseño acero inox, cepillado
184 maniglia a listello tipo acciaio inox spazzolato

Übersicht  Overview  Vue d’ensemble  OVERZICHT  Resumen  Panoramica  32 | 33

P09 Holzstruktur-Nachbildung weiß für 40 mm dicke Arbeitsplatten
P09 white wood effect for worktops 40 mm thick
P09 décor structure bois blanc pour plans de travail de 40 mm d’épaisseur
P09 houtdecor wit voor 40 mm dikke werkbladen 
P09 imitación de estructura de madera blanca para encimeras de 40mm de grosor
P09 tipo legno bianco per piani di lavoro dello spessore di 40 mm

P02 Coco bolo-Dekor
P02 coco bolo decor
P02 décor coco bolo
P02 decor-coco bolo 
P02 diseño coco bolo
P02 cocobolo

157 Wildeiche-Nachbildung
157 wild oak effect
157 décor chêne sauvage
157 decor wildeik 
157 imitación roble natural
157 tipo quercia selvatica

144 Eiche-Nachbildung schwarzbraun
144 dark brown oak-effect
144 décor chêne brun noir
144 decor-eiken zwartbruin 
144 imitación de roble marrón negro
144 tipo quercia wengè

156 Steingrau-Dekor
156 stone grey pattern
156 décor gris pierre
156 decor-steengrijs
156 diseño gris piedra
156 grigio pietra

P04 Zwetschge-Nachbildung Stab-Dekor
P04 planked plum effect
P04 décor lamellé décor prune
P04 decor-pruimen, staafdecor 
P04 imitación ciruela, entablillado
P04 ipo prugna a listelli

P03 Splinteibe-Nachbildung
P03 yew sapwood effect
P03 décor aubier d’if
P03 decor-taxus 
P03 imitación albura
P03 tipo alburno tasso

P06 Terrazzo cremegrau-Dekor
P06 terrazzo cream-grey pattern
P06 décor Terrazzo gris crème
P06 decor-terrazzo crèmegrijs  
P06 diseño gris crema terrazo
P06 terrazzo grigio crema

P07 Sandstein fangograu-Dekor
P07 sandstone fango grey pattern
P07 décor grès fango gris
P07 decor-zandsteen fangogrijs  
P07 diseño gris fango arenisca
P07 arenaria grigio fango

P08 Feinstein calaisgrau-Dekor
P08 fine stone calais grey pattern
P08 décor pierre fine gris Calais
P08 decor-fijnsteen calaisgrijs 
P08 diseño gris calais piedra fina
P08 pietra fine grigio calais

P05 Kernbuche-Nachbildung grau 
P05 grey beech heartwood effect
P05 décor cœur de chêne gris
P05 decor-kernbeuken grijs 
P05 imitación duramen de haya gris
P05 tipo cuore di faggio

Kantenausführungen  Edges  Finitions des chants  Kantenuitvoeringen   
Acabados de canto  Esecuzione bordi  
Zwei 1,4 mm dicke Design-Kanten  Two design edges 1.4 mm thick  Deux chants design de 1,4 mm d’épaisseur  Twee 1,4 mm  
dikke designrand  2 diseños de cantos de 1,4 mm de grosor  Due bordi design, spessore 1,4 mm    

P10 Schilf-Nachbildung schwarzweiß für 40 mm und 78 mm dicke Arbeitsplatten
P10 black and white reed effect for worktops 40 mm and 78 mm thick
P10 décor roseau noir-blanc pour plans de travail de 40 mm et 78 mm d’épaisseur
P10 decor-biezen zwart-wit voor 40 mm en 78 mm dikke werkbladen 
P10 imitación de caña blanca y negra para encimeras de 40mm y 78mm de grosor
P10 tipo canneto nero-bianco per piani di lavoro dello spessore di 40 mm e 78 mm

Griffe preisneutral  No surcharge  Poignées sans supplément  Grepen zonder meerprijs
Tiradores sin recargo  Maniglie senza sovrapprezzo    

Griffe  Handles  Poignées  Grepen Tiradores  Maniglie    

Mehrpreis-Griffe 3  Handle surcharge 3  Poignées avec  
supplément 3  Grepen tegen meerprijs 3  Tiradores con  
recargo 3  Maniglie con sovrapprezzo 3     



Innovations

STARLINE
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ALNOSTAR SMARTLINE
779 Eiche-Nachbildung schwarzbraun  
779 dark brown oak-effect
779 décor chêne brun noir 
779 decor-eiken zwartbruin
779 imitación de roble marrón negrot
779 tipo quercia wengè

ALNOSTAR SMARTLINE
780 Wildeiche-Nachbildung
780 wild oak-effect
780 décor chêne sauvage
780 decor wildeik
780 imitación roble
780 tipo quercia selvatica 

ALNOSTAR SMARTLINE
775 weiß
775 white
775 blanc
775 wit
775 blanco
775 bianco

ALNOSTAR SMARTLINE
776 magnolienweiß
776 magnolia white
776 blanc magnolia
776 magnoliawit
776 blanco magnolia
776 bianco magnolia

ALNOSTAR SMARTLINE
777 steingrau
777 stone grey
777 gris pierre
777 steengrijs 
777 gris piedra
777 grigio pietra

ALNOSTAR SMARTLINE
778 quarzgrau
778 quartz grey
778 gris quartz
778 kwartsgrijs 
778 gris cuarzo
778 grigio quarzo

ALNOSTAR HIGHLINE
781 Hochglanz weiß
781 high-gloss white
781 blanc ultra brillant
781 hoogglans wit 
781 blanco alto brillo
781 bianco lucido

ALNOSTAR HIGHLINE
782 Hochglanz magnolienweiß
782 high-gloss magnolia white
782 blanc magnolia ultra brillant
782 hoogglans magnoliawit 
782 blanco magnolia alto brillo
782 bianco magnolia lucido

Fronten  Fronts  Façades  Fronten  Frentes  Facciate



Innovations starline 36 | 37

948 magnolienweiß glänzend
948 magnolia white gloss
948 blanc magnolia brillant
948 magnoliawit glanzend
948 blanco magnolia brillante
948 bianco magnolia lucido

Korpusfarben  Carcase colours  Coloris corps  Corpuskleuren 
Colores de cuerpo  Colores del cuerpo  

Übersicht  Overview  Vue d’ensemble  OVERZICHT  Resumen  Panoramica  

ALNOSTAR natureLINE
785 Carboneiche
785 carbon oak
785 chêne carbone
785 carboneik 
785 roble carbón
785 quercia scuro

101 weiß
101 white
101 blanc
101 wit
101 blanco
101 bianco

157 Wildeiche-Nachbildung
157 wild oak-effect
157 décor chêne sauvage
157 decor wildeik
157 imitación roble natural
157 tipo quercia selvatica 

Kunststoffausführung  Laminate  Finition mélaminé  Kunststofuitvoering  Laminado  Laminato    

156 steingrau
156 stone grey
156 gris pierre
156 steengrijs 
156 gris piedra
156 grigio pietra

149 quarzgrau
149 quartz grey
149 gris quartz
149 kwartsgrijs 
149 gris cuarzo
149 grigio quarzo

Echtholzausführung  Real-wood  Finition placage bois   
Houtuitvoering  Acabado en madera  Impiallacciati    

ALNOSTAR HIGHLINE
783 Hochglanz steingrau
783 high-gloss stone grey
783 gris pierre ultra brillant
783 hoogglans steengrijs 
783 gris piedra alto brillo
783 grigio pietra lucido

ALNOSTAR HIGHLINE
784 Hochglanz quarzgrau
784 high-gloss quartz grey
784 gris quartz ultra brillant
784 hoogglans kwartsgrijs 
784 gris cuarzo alto brillo
784 grigio quarzo lucido

144 Eiche-Nachbildung schwarzbraun
144 dark brown oak-effect
144 décor chêne brun noir
144 decor-eiken zwartbruin 
144 imitación de roble marrón negro
144 tipo quercia wengè

ALNOSTAR natureLINE
786 Wildeiche
786 wild oak
786 chêne sauvage
786 wildeik 
786 roble natural
786 quercia selvatica

148 magnolienweiß
148 magnolia white
148 blanc magnolia
148 magnoliawit 
148 blanco magnolia
148 bianco magnolia

359 Carboneiche
359 carbon oak
359 chêne carbone
359 carboneik 
359 roble carbón
359 quercia scuro

357 Wildeiche
357 wild oak
357 chêne sauvage
357 wildeik 
357 roble natural
357 quercia selvatica

901 weiß glänzend
901 white gloss
901 blanc brillant
901 wit glanzend
901 blanco brillante
901 bianco lucido

Kunststoffausführung glänzend  Gloss laminate finish  Finition mélaminé brillant  Kunststofuitvoering glanzend        
Laminado brillante  Laminato lucido  

548 Hochglanz magnolienweiß
548 high-gloss magnolia white
548 blanc magnolia ultra brillant
548 hoogglans magnoliawit        
548 blanco magnolia alto brillo
548 bianco magnolia lucido

549 Hochglanz quarzgrau
549 high-gloss quartz grey
549 gris quartz ultra brillant
549 hoogglans kwartsgrijs 
549 gris cuarzo alto brillo 
549 grigio quarzo lucido

556 Hochglanz steingrau
556 high-gloss stone grey
556 gris pierre ultra brillant
556 hoogglans steengrijs 
556 gris piedra alto brillo
556 grigio pietra lucido

Lack Hochglanzausführung  High-gloss lacquer  Finition vernis ultra brillante  Hoogglans lak         
Laca alto brillo  Laccato lucido 
 

501 Hochglanz weiß
501 high-gloss white
501 blanc ultra brillant
501 hoogglans wit 
501 blanco alto brillo
501 bianco lucido

949 quarzgrau glänzend
949 quartz grey gloss
949 gris quartz brillant
949 kwartsgrijs glanzend
949 gris cuarzo brillante
949 grigio quarzo lucido

Kunststoffausführung glänzend  Gloss laminate finish  Finition mélaminé brillant  Kunststofuitvoering glanzend           
Laminado brillante  Laminato lucido  

956 steingrau glänzend 
956 stone grey gloss
956 gris pierre brillant
956 steengrijs glanzend 
956 gris piedra brillante
956 grigio pietra lucido

Beiwerk  Accessories  Accessoires  Accessoirekleuren  Complementos  Accessori  
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Innovationen von ALNO bringen überzeugende Funktionalität und Ästhetik in die Küche: mit Schranksystemen, 
die sich noch flexibler planen lassen und raffinierte Stauraumlösungen bieten. Mit Regal- und Funktionsborden, die  
in weiteren Farben brillant aussehen. Und mit Einsätzen, die im Innenleben von Auszügen und Schubkästen neue 
Ordnungsdimensionen eröffnen.

Innovations by ALNO add substantial functionality and aesthetics to the kitchen: unit systems allow even greater 
flexibility in design and offer refined storage solutions; shelf and functional ledges look fantastic in a range of colours 
and inserts comprising pull-out and compartments open up new possibilities for organisation.

Les innovations d’ALNO introduisent une fonctionnalité et une esthétique convaincantes dans la cuisine : avec 
des meubles qui permettent une implantation encore plus flexible et qui offrent des solutions de rangement raffinées 
avec des étagères fonctionnelles dans des coloris supplémentaires ainsi que des séparateurs de rangement qui 
offrent de nouvelles possibilités pour équiper les tiroirs et les coulissants.

Innovaties van ALNO zorgen voor overtuigende functionaliteit en esthetiek in de keuken: met kastensystemen 
voor een nog flexibelere planning en geraffineerde opbergoplossingen. Met rekken en functionele planken in bijko-
mende kleuren met briljante look. En met opbergvakjes om lades overzichtelijk in te delen en alles binnen handbereik 
te hebben.

Las innovaciones de ALNO traen a la cocina una funcionalidad convincente y estética: con sistemas de arma-
rios que se pueden planificar de forma más flexible y que ofrecen refinadas soluciones de espacio de almacenamiento. 
Con estanterías que en otros colores tienen una aspecto brillante. Y con organizadores que abren nuevas dimensiones 
al orden en la vida interior de cajones y gavetas.

Le innovazioni di ALNO portano funzionalità ed estetica convincenti in cucina: con sistemi di armadi che offrono 
una maggiore flessibilità di progettazione e soluzioni raffinate di spazio. Ma anche con scaffalature e ripiani funzionali 
disponibili in altri brillanti colori. E con accessori interni in grado di organizzare gli spazi interni di carrelli e cassetti
secondo nuove dimensioni.

Innovations

Neue Qualität und Harmonie    
New quality and harmony

Nieuwe kwaliteit en harmonie 

Nouvelle qualité et harmonie 

NUEVA CALIDAD Y ARMONÍA
Nuova qualità e armonia 



Schranksysteme  UNIT systems  Systèmes de placards  Kastsystemen  Sistemas de armarios  Sistemi di armadi    

Seitenschränke

Tall units

Armoires

Hoge kasten      

Muebles columna

Colonne

Innovations 40 | 41

Die neuen 156 cm hohen Seitenschränke ermöglichen als 5. Seiten-
schrankhöhe im ALNO Rasterkonzept eine noch offenere und flexi- 
blere Planung. Mit gleicher Funktion wie auf 130 cm haben sie  
deutlich mehr Stauraum, z. B. der LeMans Schrank 1  oder der  
Apotheker-Vorratsschrank 2  in der neuen Breite von 45 cm mit 
sechs Trennstäben zur individuellen Raumaufteilung.

The new 156 cm high tall units allow even greater versatility and  
flexibility in design using the ALNO level concept. With the same  
function as the 130 cm units, they offer significantly more storage 
space, e.g. the LeMans unit 1  or the pull out larder unit 2  in a new 
width of 45 cm with six dividers for individual compartment design.

Les nouvelles armoires de 156 cm de hauteur autorisent une 
implantation encore plus flexible en apportant une 5ème hauteur 
d’armoires dans le concept ALNO. Cette hauteur offre nettement 
plus d’espace de rangement que la hauteur 130 cm et la même 
fonctionnalité. En exemple le meuble LeMans 1  ou la nouvelle 
armoire coulissante 45 cm de large 2  comportant six paniers 
avec choix du positionnement.

Met de nieuwe 156 cm hoge kast als 5de kasthoogte in het ALNO 
rasterconcept wordt een keuken plannen nog flexibeler. Met dezelfde 
functie als de 130 cm hoge kast heeft u veel meer opbergruimte, bijv. 
met de LeMans kast 1  of de apothekerskast 2  in de nieuwe breedte 
van 45 cm met zes verdelers voor een individuele ruimteverdeling.
 
Los nuevos muebles columna de 156 cm de altura, como quinta 
altura de mueble de columna siguiendo el sistema modular ALNO, 
permiten una planificación todavía más flexible. Con las mismas 
características que el mueble de 130 cm, dispone de mucho más 
espacio de almacenamiento, p.ej. el mueble LeMans 1  o el mueble 
farmacia 2  en la nueva anchura de 45 cm con seis separadores para 
una división individual del espacio.

Le nuove colonne alte 156 cm, la quinta altezza per colonne dispo-
nibile nella struttura a moduli ALNO, consentono una progettazione 
ancora più aperta e flessibile. Dotate della stessa funzionalità di 
quelle da 130 cm, dispongono di uno spazio sensibilmente maggiore: 
l'armadio LeMans 1 , ad esempio, o la dispensa estraibile tipo farma-
cia 2  nella nuova larghezza di 45 cm con sei barre divisorie per una 
suddivisione personalizzata dello spazio. 

1 2



Schranksysteme  UNIT systems  Systèmes de placards  Kastsystemen  Sistemas de armarios  Sistemi di armadi 

Hängeschränke

Wall units

Meubles hauts

Bovenkasten 

Muebles de colgar

Pensili
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Neu im 80-cm-Planungsmaß sind Schränke mit Faltlift- 1 , Softlift- 
2  und Klapptüren mit Schließdämpfung – für viel Kopffreiheit und 
Stauraum auf hohem ästhetischem Niveau. Glasbodenleuchten spenden 
Licht nach oben wie nach unten. Die neue Griffmulde hinter der Front 
sorgt für das leichte Öffnen der Türen. Klapptür-Hängeschränke mit
Schließdämpfung werden neben der 80-cm-Breite auch in 100 cm 3  
eingeführt.  

New in 80 cm planning dimension: units with fold-lift 1 , soft-lift 2  
and folding doors with soft-close mechanism – for extensive  
headroom and storage space coupled with an aesthetic design. 
Lights integrated in the glass shelving radiate upwards and down-
wards. Thanks to the new handle recess behind the front the opening 
of doors is made easy. Wall units with folding door and soft-close  
mechanism are available in widths of both 80 cm and 100 cm 3 .

Nouvelle dimension 80 cm : meubles hauts avec portes plian-
tes relevantes 1 , portes abattantes relevantes softlift 2 , et portes 
abattantes avec amortisseur de fermeture – Améliore l’accessibilité, 
le rangement, et l’esthétique. Le fond du meuble en verre éclaire 
l’intérieur du meuble comme le plan de travail. Les compas facilitent 
l’ouverture de la porte. La nouvelle largeur de 100 cm 3  des meubles 
à abattants complète celle de 80 cm existante.

Nieuw in de 80 cm afmeting zijn kasten met vouwlift- 1 , softlift-
2  en klapdeurtjes met ingebouwde demper – voor meer bewe-
gingsvrijheid boven het hoofd en optimale opbergruimte op hoog 
esthetisch niveau. Spots in de glazen bodem zorgen voor gericht licht 
naar boven en beneden. De nieuwe greeprand achter het front laat 
toe dat deurtjes gemakkelijk geopend kunnen worden. Klapdeurhang-
kasten met ingebouwde demper worden naast 80 cm breedte ook 
geleverd in 100 cm 3 .

Nuevos, en medidas de planificación de 80 cm, son los armarios 
con puertas plegables 1 , levadizas 2  y abatibles con amortiguador, 
para mayor libertad de movimientos y espacio de almacenamiento 
con un elevado nivel estético. La iluminación del estante de cristal 
alumbra tanto hacia arriba como hacia abajo. Las nuevas empuñadu-
ras empotradas detrás del frente facilitan la apertura de las puertas. 
Los muebles de colgar de puerta abatible con amortiguador se fabri-
carán además de en 80 cm en 100 cm 3 .

Nella nuova misura di 80 cm, i pensili con ante a doppia ribalta 1  
basculante 2  e ribalta con chiusura ammortizzata offrono libertà di 
movimento e capienza a volontà unitamente ad un'estetica di  
altissimo livello. Le basi luminose in vetro irradiano la luce verso l'alto 
e verso il basso grazie alla nuova maniglia a gola dietro la facciata 
per un'agevole apertura degli sportelli. I pensili con anta basculante 
e chiusura ammortizzata sono ora disponibili non solo nella larghezza 
di 80 cm, ma anche nella larghezza di 100 cm 3 . 
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Schranksysteme  UNIT systems  Systèmes de placards  Kastsystemen  Sistemas de armarios  Sistemi di armadi 

Unterschränke

Base units

Meubles bas 

Onderkasten

Muebles bajos

Basi

Für ein makellos durchgängiges Frontbild sorgen Unterschränke 
mit Drehtür im Frontdesign, hinter der sich zwei Auszüge und ein 
Innenschubkasten befinden 1   – in den Breiten 30, 45, 50 und 60 cm 
sowie in zwei Höhen von 65 und 78 cm. Der Unterschrank für Einbau-
herde in 90 cm Breite und XL-Backöfen von Bauknecht 2   bietet 
einen sehr geräumigen Auszug direkt über dem Sockel.

A perfectly consistent front design is ensured by base units with 
revolving doors in the same finish, which conceals two drawers and 
an insert 1  – available in widths of 30, 45, 50 and 60 cm as well as 
two heights, i.e. 65 and 78 cm. The base unit for 90 cm wide built – in 
ovens and XL ovens from Bauknecht 2  offers a very spacious drawer 
right above the plinth.

Le meuble bas avec porte décors double face assure une esthétique 
parfaite. Meuble équipé ici d’un tiroir et deux coulissants intérieurs 1  – 
en largeurs 30, 45, 50 et 60 cm et deux hauteurs de 65 et 78 cm –  Le 
meuble bas four avec coulissant de 90 cm de large – ici avec four XL 
de Bauknecht 2  – offre une accessibilité maximum.

Voor een perfect homogeen front zorgen onderkasten met draai-
deur in frontdesign, waarachter zich twee uitschuifbare lades en één 
binnenlade bevinden 1  – in de breedtes 30, 45, 50 en 60 cm en twee 
hoogtes van 65 en 78 cm. De onderkast voor inbouwapparatuur in 
90 cm breedte en XL-ovens van Bauknecht 2  biedt een uiterste 
ruime lade direct boven de sokkel.

Una estética perfectamente compacta está garantizada con los 
muebles bajos con puerta giratoria, tras la cual se encuentran dos 
gavetas y un cajón 1 , en anchura 30, 45, 50 y 60 cm, así como en 
dos alturas, 65 y 78 cm, que ofrecen un frente totalmente continuo. 
El mueble bajo para los horno de 90 cm de ancho y hornos XL de 
Baucknecht 2 , ofrecen un cajón especialmente espacioso situado 
justo sobre el zócalo.

Un'estetica perfettamente compatta è garantita dalle basi con 
anta girevole nello stesso design delle facciate; dietro l'anta si trova-
no due carrelli e un cassetto interno 1  – disponibili nelle larghezze 
di 30, 45, 50 e 60 cm come pure in due altezze di 65 e 78 cm. La 
base per piano cottura a incasso della larghezza di 90 cm e forno XL 
di Bauknecht 2  offre un carrello molto spazioso posto direttamente 
sopra lo zoccolo. 

Innovations
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Der 90-cm-Besteckeinsatz aus Buche ist ergänzt um einen neuen 
Messerblock und zwei Folienabreißer 1  . Edel und praktisch sind 
brillantweiße Besteckeinsätze 2  für Innenschubkästen hinter Dreh-
türen und vielseitig nutzbare weiße Universalbehälter 3  für Unter-
schränke. Ein weiteres Highlight sind magnetische Querteiler in der 
Ausstattung Cross-Line für Auszüge 4 .

The 90 cm cutlery insert made of beech is complemented by  
a new knife block and two foil cutters 1 . Noble and practical are 
brilliant white cutlery inserts 2  for internal pull outs behind revolving 
doors and versatile universal containers for 3  base units. Another 
highlight is the magnetic Cross-Line divider for pull outs 4 .

Le range-couverts de 90 cm reçoit un nouveau bloc couteaux 
et deux dérouleurs de films 1 . Elégants et pratiques : les range-
couverts blancs brillants 2  Equipements intérieurs pour coulis-
sants 3 . Nouveaux séparateurs magnétiques transversaux dans 
l’équipement Cross-Line pour coulissants 4 .

De 90 cm brede bestekinzet uit beukenhout is nu leverbaar met 
een nieuw messenvak en twee foliehouders 1 . Fraai en handig zijn 
bestekinzetten in briljant wit 2  voor lades achter draaideuren en 
veelzijdige witte universele houders 3  voor onderkasten. Een ander 
highlight vormen de magnetische dwarsverdelers in de Cross-Line 
uitvoering voor lades 4 .      

El cubertero de 90 cm en haya se completa con un nuevo soporte 
para cuchillos y dos cuchillas para cortar film transparente 1 . Los 
cuberteros en blanco brillante para los cajones interiores detrás de 
las puertas giratorias 2  y los contenedores multiusos blancos para 
muebles bajos 3  son elegantes y prácticos. Otro elemento especial 
son los separadores transversales magnéticos con el equipamiento 
Cross-Line para cajones 4 .

Il portaposate di 90 cm in faggio è completato da un nuovo porta-
coltelli e da due portarotoli con taglierina 1 . Raffinati e pratici sono 
i portaposate di colore bianco brillante 2  per cassetti interni dietro le 
ante girevoli e contenitori universali bianchi versatili nell'uso 3  per le 
basi. Altri elementi di spicco sono i divisori magnetici della dotazione 
Cross-Line per carrelli 4 .

46 | 47AUSSTATTUNG  Fittings  EQUIPEMENT  uitvoering  EQUIPAMIENTO  DOTAZIONE  

Schubkasten- und Auszugsorganisation

Drawers and pull-out organisation

Aménagement de tiroir en chêne fumé

Organisatie laden en uittrekelementen      

Organización de gavetas y cajones

Organizzazione interna di cassetti e carrelli

Innovations
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AUSSTATTUNG  Fittings  EQUIPEMENT  uitvoering  EQUIPAMIENTO  DOTAZIONE  

Schubkasteneinsätze in Räuchereiche

Drawer inserts in smoked oak

Aménagement de tiroir en chêne fumé

Laden-inzetten in gerookte eik      

Organizadores de cajón en roble ahumado

Accessori interni per cassetti in quercia affumicata

Eine besonders hochwertige Anmutung zeigen die Holzeinsätze 
in Räuchereiche für Schubkästen in jeder Breite 1 . Verschiedenste 
Optionen ermöglichen eine individuelle und harmonische Ordnung, 
beispielsweise für Bestecke und Messerblocks auf roten Filzmatten  
2  oder in Kombination mit Rollenhaltern und Gewürzmühlen 3  4 .
  
The wood inserts in smoked oak for drawers of any width offer 
a particularly high-quality appearance 1 . A wide variety of options 
allows an individual and harmonious order, e.g. for cutlery and knife 
blocks on red felt mats 2  or combined with cylindrical holders and 
spice mills 3  4 .

Les aménagements en bois de chêne fumé pour tiroirs de toutes 
largeurs 1  donnent une impression particulièrement haut de gamme. 
Les options les plus diverses permettent un rangement individuel et 
harmonieux, par exemple pour les couverts et les blocs couteaux 
sur des tapis de feutrine rouge 2  ou associés à des porte-essuie-
tout et des moulins à épices 3  4 .

Een uiterst hoogwaardige uitstraling hebben de houten laden-
inzetten in gerookte eik voor lades in iedere breedte 1 . De moge- 
lijkheden voor een individuele en optimale indeling zijn legio, 
bijvoorbeeld voor bestek en messenvakken op rode viltmatjes 2  
of in combinatie met rollenhouders en peper- en zoutmolens 3  4 .

Los organizadores de madera de roble ahumado para cajones  
disponibles en todas las anchuras 1  presentan una estética muy 
exquisita. Las opciones más diversas hacen posible un orden indi-
vidual y armónico, por ejemplo, para los cubiertos y los soportes de 
cuchillos sobre tapetes de fieltro rojo 2  o en combinación con sopor-
tes para rollos y molinillos de especias 3  4 .

Disponibili in qualsiasi larghezza, gli scomparti di legno in quercia 
fumo per cassetti si presentano con un'eleganza molto raffinata 1 .  
Le innumerevoli possibilità di scelta consentono un'organizzazione  
personalizzata e ordinata, ad esempio per posate e portacoltelli  
su tappetini rossi di feltro 2  o in combinazione con portarotoli e 
macinaspezie 3  4 .

Innovations 48 | 49
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AUSSTATTUNG  Fittings  EQUIPEMENT  uitvoering  EQUIPAMIENTO  DOTAZIONE  

Auszugseinsätze in Räuchereiche

Removable inserts in smoked oak

Séparateurs de rangement pour coulissants 

en chêne fumé

Inzetten voor uittrekelementen in gerookte eik

Interiores para gaveta en roble ahumado

Accessori interni per carrelli in quercia affumicata

Ordnung, wie sie sein soll: Die Systemlochplatte in Räuchereiche 
ermöglicht durch einschraubbare Holzstifte eine flexible Einteilung 
und sichere Aufbewahrung 1 . Optional sind auch Deckelhalter mit 
roten Filzeinsätzen erhältlich 2 . Eine weitere Ergänzung sind die 
Vorratsdosen auf dem Auflagebrett 3  sowie die einsetzbaren Wein-
flaschenhalter und Trennwände 3  4 .

Organisation as it should be. The adjustable divider board in smoked 
oak makes flexible organisation and safe storage possible with the help 
of screw-in wood pivots 1 . Lid brackets are also available with red felt 
inserts 2 . Other additions are the storage jars 3  as well as insertable 
wine bottle holder and partition walls 3  4 .

Du rangement comme il se doit :  Les chevilles à visser du plateau 
perforé en chêne fumé rendent possible des compartiments flexibles 
et sécurisants 1  avec possibilité optionnelle de tapis en feutrine 
rouge 2 , des séparateurs pour récipients constituent une autre 
possibilité 3 . Des range bouteilles stockées à l’horizontal sont 
encore une possibilité 3  4 . 

Alles op zijn plaats, zoals het hoort: de systeemgaatjesplaat in 
gerookte eik maakt door de houten verdeelpennen een individuele 
indeling en veilige bewaring mogelijk 1 . Optioneel zijn ook de deksel-
houders met rode vilt-inzetten verkrijgbaar 2 . Een verdere aanvulling  
zijn de voorraaddozen op het draagbord 3 . evenals de inzetbare 
wijnflessenhouders en tussenverdelingen 3  4 .

Orden, como debe de ser: La base con sistema de taladros para 
gavetas en roble ahumado permite a través de los separadores 
atornillables una distribución flexible y una buena conservación 1 . 
Opcionales son también los soportes para tapaderas disponible en 
fieltro rojo 2 . Otro complemento es la zona para botes, así como el 
botellero y los separadores 3  4 .

In ordine, come dovrebbe essere: grazie a un tassello in legno avvi-
tabile, la piastra perforata del sistema realizzata in rovere affumicato 
consente un'organizzazione flessibile e una conservazione sicura 1 . 
Come optional sono disponibili porta-coperchi con inserti in feltro
rosso 2 . Completano l'insieme i barattoli da riporre sul piano di  
appoggio 3 , i porta-bottiglie di vino e le pareti divisorie 3  4 .

Innovations
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AUSSTATTUNG  Fittings  EQUIPEMENT  uitvoering  EQUIPAMIENTO  DOTAZIONE  

Gestaltungselemente Libero

LIBERO design elements

Eléments d’aménagement LIBERO

Vormgevingselementen LIBERO 

Elementos de diseño LIBERO

Elementi d'arredo LIBERO

LIBERO Regal-und Funktionsborde brillieren mit neuen Glas- 
rückwänden, die rückseitig in Magnolienweiß lackiert 1  oder mit  
Holzmaserung in Nuss 2  bedruckt sind – ein hochglänzendes  
Gestaltungselement zur Wandmontage oder in Kombination mit  
Hängeschränken.

LIBERO shelf and functional ledges shine with new glass back 
panels lacquered on the back in magnolia white 1  or printed with  
a wood grain in walnut 2  – a high-gloss design element for wall 
mounting or in combination with wall units.

Les fonds d’étagères fonctionnelles LIBERO brillent de nouvelles 
parois en verre, vernies à l’arrière du verre en blanc magnolia 1  ou 
imprimées avec des veinures bois en décor noisette 2  – un élément 
d’aménagement ultra brillant pour le montage mural ou à associer 
avec des meubles hauts.

LIBERO rekken en functionele planken blinken uit met nieuwe gla-
zen achterwanden die aan de achterzijde in magnoliawit gelakt 1  of 
met notenhoutstructuur 2  bedrukt zijn – een vormgevingselement in 
hoogglans, voor wandmontage of in combinatie met hangkasten.

La estantería y la encimera funcional LIBERO brillan con los nue-
vos revestimientos traseros de cristal, que están lacadas en la parte 
posterior en blanco magnolia 1  o impresas con vetas de madera 
de nogal 2 . Un elemento de diseño de alto brillo para el montaje a 
pared o en combinación con muebles de colgar.

Le scaffalature e i ripiani funzionali LIBERO brillano con nuove  
pareti di fondo in vetro riflettente che sul lato posteriore sono laccate 
in bianco magnolia 1  o stampate con venature noce 2 : un luminoso 
elemento d'arredo per il montaggio a parete o in combinazione con 
pensili. 

Innovations
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TECHNIK  TECHNOLOGY  TECHNIQUE  TECHNIEK  TÉCNICA  TECNOLOGIA

Ergänzungen und technische Verbesserungen

Additional accessories and technical improvements

Compléments et améliorations techniques

Aanvullingen en technische verbeteringen 

Complementos y mejoras técnicas

Integrazioni e perfezionamenti tecnici

54 | 55Innovations

Die Abdeckkappen von Softlift-, Faltlift- und Klapptür-Beschlägen 
leuchten nun in Weiß 1 . Zur einfacheren Bestellung ist die Drehtür-
dämpfung 2  nun als Mehrpreisvariante verfügbar. Besonders  
praktisch sind der neue Rollenhalter für das Nischen-Ablagemodul 
3  und das Servodrive-Set für Müllauszüge. Die Türen der Eck-
unterschränke UEK 80 und UEK 90 mit optimierten Beschlägen 4  
schließen in einer sanften, fließenden Bewegung. Apotheker-Seiten-
schränke verfügen über je sechs Trennstäbe 5  zur individuellen  
Aufteilung der Einhängekörbe in der Premium Ausstattung mit  
Chrom-Reling. 

The cover caps for soft-lift, fold-lift and folding door hinges now 
shine in white 1 . For easier ordering of the soft closing mechanism 
for revolving doors 2  it is now available as an optional extra. The new 
roll holder for the niche storage module is particularly practical 3  as 
is the Servodrive set for the waste separation system. The doors on 
the UEK 80 and UEK 90 corner base units with optimised hinges 4  
close in a gentle and flowing motion. The pull out larder units have 
six cross dividers 5  for individual mounting of suspended baskets 
with chrome frames in the premium range.  

Les caches compas pour portes softlift, portes pliantes et por-
tes abattantes, sont désormais en blanc brillant 1 . Pour faciliter 
les commandes les amortisseurs de portes sont disponibles avec 
suppléments 2 . Particulièrement pratique, le nouveau dévidoire 
pour essuis-tout 3  et le set Servodrive pour coulissant poubelle. Les 
façades des meubles bas d’angle UEK 80 et UEK 90 avec ferrures 
améliorées se ferment dans un mouvement fluide et doux 4 . Les 
armoires coulissantes disposent à présent de six paniers 5  dans 
la version premium avec rebords chromés.

De afdekkapjes van softlift-, vouwlift- en klapdeurbeslagen 
glanzen nu in wit 1 . Voor een eenvoudigere bestelling is de draai-
deurdemper 2  nu optioneel leverbaar tegen meerprijs. Bijzonder 
praktisch zijn de nieuwe rollenhouder voor de nissenmodule 3  
en de servodriveset voor afvalemmerlades. De deuren van de hoe-
konderkasten UEK 80 en UEK 90 met geoptimaliseerde beslagen 
4  sluiten in een zachte, vloeiende beweging. Apothekerskasten 
zijn uitgevoerd met zes verdelers 5  voor een individuele indeling 
van de hangmandjes in de premiumuitvoering met chroomreling.
 
Las tapas de los herrajes de las puertas levadizas, plegables 
y abatibles, brillan ahora también en blanco 1 .Para una sencilla 
tramitación el amortiguador para puertas giratorias 2  está disponible 
con recargo. Especialmente prácticos son los nuevos soportes para 
rollos para el módulo de repisa entre muebles 3  y el set Servodrive 
para gavetas con sistema de clasificación de desperdicios.  Las puer-
tas de los muebles bajos de rincón UEK 80 y UEK 90 con herrajes 
mejorados 4  se cierran con un suave movimiento. Lo muebles de 
columna extraíbles disponen de más de más de seis varillas de 
separación 5  para la distribución de las cestas en acabado Premium 
con barandilla cromada.

Le coperture per le cerniere delle ante a ribalta, doppia ribalta  
e basculanti sono ora di colore bianco 1 . Per semplificare le ordi-
nazioni la chiusura ammortizzata per ante 2  ora è disponibile come 
variante con sovrapprezzo. Di grande praticità sono il nuovo porta-
rotolo per il modulo ripiano con nicchie 3  e il sistema Servodrive per 
carrelli portarifiuti. Gli sportelli delle basi ad angolo UEK 80 e UEK 90 
sono dotati di cerniere ottimizzate 4  Le colonne estraibili tipo farma-
cia dispongono di sei barre divisorie ciascuna 5  per una suddivisione 
personalizzata dei cestelli nella dotazione Premium con barre cromate 
lungo i bordi.
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